
"Ничего страшного, если ты бросишь трубку, сестра, но ты должна поговорить с папой как
следует. Не расстраивай его слишком сильно, его здоровье уже не так хорошо, как раньше".

Нежный голос Яо Ран прозвучал в трубке, как у одной из тех надоедливых папиных дочек.

"Что именно ты хочешь сделать?" спросил Яо Юаньдеман. "Ты хочешь порвать связи с семьей
Яо раз и навсегда? Клянусь, если бы ты был хотя бы наполовину так же внимателен, как
Ранран, я был бы благодарен небесам!"

Его глаза пылали яростью. Когда Яо Рансау услышала это, она опустила голову и улыбнулась.

"Если тебе больше нечего сказать, я кладу трубку", - равнодушно сказал Яо Танг.

Рядом с ним Чэн Янь выглядел немного рассерженным. Он достал свой телефон, готовый
отправить своих людей, если ситуация обострится.

"Не надо, Яо Танг! На этот раз нам действительно нужно сесть и поговорить с тобой. Иди
домой, хорошо? Мы будем ждать тебя". На этот раз Цинь Мэн говорила самым мягким голосом,
на который только была способна.

Хотя они не были в хороших отношениях с Яо Таном, пара верила, что они могут все исправить,
если будут работать достаточно усердно.

"Да, да, Яо Танг, загляни к нам ненадолго! Папа хочет с тобой кое-что обсудить", - тон Яо
Юаня тоже изменился. Слова Цинь Мана напомнили ему о цели его звонка.

"Я уверен, что тебе нелегко жить одному вне дома. Возвращайся, хорошо? Что бы ты ни делал,
твоим настоящим домом всегда будет резиденция Яо. Не будь ребенком и оставь прошлое в
прошлом".

Для большинства людей просьбы семьи звучали искренне и разумно. Яо Юань звучал как
великодушный отец, пытающийся образумить свою непутевую дочь.

Конечно, Яо Ран и ее друзья знали лучше.

"Сестра, пожалуйста, вернись домой!" вмешалась Яо Ран.

Похоже, они включили громкую связь. Яо Тань похвалила их за единый фронт.

"Я сейчас ужинаю", - спокойно ответила она. "Я вешаю трубку". Она закончила разговор,
прежде чем кто-то из них успел произнести еще хоть слово.

Яо Танг было все равно, что они скажут, у нее были свои способы решать свои дела.

Резиденция Яо.

"Мама, папа, не сердитесь на сестру", - просила Яо Раним, ее глаза наполнялись слезами. "Она,
наверное, держит на меня обиду. Ведь я забрала все, что должно было принадлежать ей".

Цинь Мань обняла девушку и опровергла ее слова. "Нет, Ранран, это не твоя вина! Это все
судьба, не вини себя".

"Правильно, во всем виновата эта чертова девчонка, она и ее плохой характер!" Яо Юань хмуро



смотрел на телефон, ломая голову в поисках другого способа убедить Яо Тана.

Эта девчонка была слишком своенравна.

Если бы только она была хоть наполовину такой же послушной, как Ранран.
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После еды Чэн Яньсентяо Таньбэк отправился в школу.

Ранним утром следующего дня, вскоре после того, как она пришла в класс, за ней заглянула
молодая ученица.

"Здравствуйте", - робко сказала она одному из мальчиков возле двери. "Не могли бы вы сказать
Яо Тангто, чтобы она вышла? Мне нужно с ней поговорить".

Ее маленькое лицо было светлым и нежным, а поведение - как у нежного цветка.

Мальчик поднялся на ноги и позвал Яо Танг: "Яо Танг, тебя кто-то ищет!".

Услышав это, Цинь Цзин сняла наушники. Она повернулась, чтобы посмотреть в сторону двери,
и ее глаза мгновенно наполнились презрением, когда она увидела, кто это.

Как по команде, Мэн Ян опустился на сиденье рядом с ней. "Почему она такая толстокожая?
Между нами уже много чего произошло, а она все еще имеет лицо, чтобы прийти в 20 класс?"

"Кто знает? Не думаю, что мы когда-нибудь поймем, ведь никто из нас не такой бесстыжий, как
она!" Цинь Цзиньдель намеренно говорил громким голосом, привлекая внимание
одноклассников.

Яо Ран выглядела обиженной этими насмешками, она изображала из себя маленькую и
слабую.

Что касается Яо Тан, то она отложила книгу, которую читала, затем встала и пошла к двери.

Сегодня ее аура была особенно холодной и отстраненной.

"Что такое?" - резко спросила она Яо Ранблана.

"Сестра! Я здесь, чтобы передать слова моих родителей. Они очень скучают по тебе, и мы бы
хотели, чтобы ты вернулась домой".

В этот момент весь класс погрузился в тишину. Все наблюдали за общением двух девушек.

Яо Тан подняла бровь и сказала: "Я не вернусь. Иди и скажи это своим родителям". Она
собралась отвернуться, но ее остановила Яо Ран.

Ее глаза стали стеклянными от слез, а нос покраснел. "Сестра, я..."

Она остановилась, увидев пронзительный взгляд Яо Тана, но Яо Ран продолжала.
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"Сестра, возможно, в данный момент ты думаешь только о себе, но тебе нужно подумать и о
будущем. Ты хоть представляешь, как волновались мама и папа, когда узнали о фиаско на
форуме?".

Она выглядела и звучала обеспокоенной, но, как и всегда, в ее словах звучали злобные
инсинуации, возлагающие вину на других.

Конечно, все могли видеть, что она желала только добра своей дорогой сестре. Конечно же, все
понимали, что Яо Танг - плохое яйцо во всем этом сценарии.

Она была просто деревенской девчонкой, которую семья Яо забрала из сельской местности, и
из-за своего вспыльчивого характера и недостаточного воспитания поднимала шум по
пустякам. Самое главное, она явно очень завидовала Яо Ран.

"И это все?" Яо Тань потянулась. Ей было все равно, что думают другие. "Если больше ничего
нет, я вернусь к чтению".
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